
 cv-01926-YK-1:24قضیه  2سند  11/08/24درج شو  2د  1پاڼه 
 

 ناحیې محکمه د د متحده ایالاتو 
  لپاره د

 د پنسلوانیا منځنۍ ناحیې 
 

 

 

 

    .ET ALکیټلان کولمن، 

   عي مد
  

 پر ضد                                             

              

 

   .ET ALحقاني شبکه، 

  علیه  عيمد
    

 

 

 cv–01926–YK–1:24د مدني دعوې شمیره: 

Hon. Yvette Kane 

 

 

 کې احضارونه ا دعوپه مدني 

 

 ( نوم او پته مدعي علیهد ) په اړه:

 

 وګورئ شکایت 

 

 

 

 

 

 ستاسو پر ضد یوه مقدمه درج شوې ده. 

 

ورځو کې که   60یا په  ---ورځو کې دننه )هغه ورځ نه حسابیږي چې تاسو ترلاسه کړو(  21وروسته په  وړاندې کولوتاسو ته د دې احضار له 

 12 ڼېپافدرالي مقرراتو  دچیرې تاسو متحده ایالات یا د متحده ایالاتو یوه اداره یاست، یا د متحده ایالاتو یو مامور یا کارمند یاست چې د مدني محاکمې 

(a()2( یا )3  ) ضمیمه شوي شکایت یا رسمي عریضې ته   د مدعي لاندې قاعدې 12فدرالي مقرراتو   کمېمدني محا دتاسو باید   ---کې بیان شوي

 ځواب یا رسمي عریضه ورکړل شي، چې نوم او پته یې لاندې ذکر دي:باید وکیل ته  عيمدیا د  عيمدځواب ورکړئ. 

 
Michael G. Daly 

Motley Rice LLC 
Arch Street 1717 
Suite 3610 

Philadelphia, PA 19103 

لپاره به ستاسو پرضد د ډیفالټ په توګه قضاوت   ې مرستېشو، نو په شکایت کې د غوښتل  اشئرکې پاتې  کولوورکه چیرې تاسو په ځواب 

 درج کړې شي. تاسو باید خپل ځواب یا رسمی عریضه له محکمې سره هم درج کړئ. 

 

 

 

 

 

 پیټر جې ویلش 

 

 )میرزا( د محکمې کاتب

 راشیل ویدا  –  /ایس      

 

 د کاتب یا د معاون کاتب لاسلیک 

 

 USDC MDPAکاتب  خپور شوې،  15:07:11  08- 11-2024په 
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 cv–01926–YK–1:24د مدني دعوې شمیره: 

 د خدمت ثبوت 
 

 ( لخوا اړین نه وي ( l) 4 ڼېپاني محاکمې د فدرالي مقرراتو )دا برخه باید محکمې ته ترهغه پورې ونه سپارل شي ترڅو چې د مد

لپاره     د )د فرد نوم او سرلیک، که چیرې کوم وي(

  )نیټه( ما په  احضار

 .ترلاسه کړې و

   ما په شخصي توګه په )نېټه( 

 ونهاحضارکې فرد ته   ( په )ځای

 وړاندې کړل؛ یا 

 

  )نوم( لهد فرد په استوګنځي کې یا د معمول په مسکن کې  ونهاحضارما  

،    په )نیټه(   چې هلته اوسیږي ، د مناسب عمر او پوهې کسل سره پریښود   

 یو نقل استولې؛ یا  مې پتې ته مېمعلو ستۍورواو د فرد 

ته احضارونه وړاندې   نوم( فردما )د  

په نیابت د پروسې    د )د سازمان نوم(                         د قانون له مخې په )ڼېټه(   کړل، څوک چې

 خدمت منلو لپاره ټاکل شوی; یا 

له    د ما احضارونه 

 ؛ یاوسپارل بیرته  پرته له اجرا کولوامله 

 نور )مشخص کړئ(:  

 

دی، چې په مجموعي توګه   $ $ او د خدماتو لپاره   د سفر لپاره زما فیس  

 .  کیږي$  

 اعلانوم چې دا معلومات ریښتیا دي.  لاندېزه د دروغو د جزا 

 

 

    د خدمت کوونکي لاسلیک                                                                                            نېټه

 

 رتبهنوم او  چاپ شوی                                       
 

 

 

 د خدمت کوونکي پته                                             

 د هڅه شوي خدمت په اړه اضافي معلومات، او داسې نور: 



  morningtrans.com 

 

QUESTEL CONFIDENTIAL 

 

4001 S 700 East, Suite 500 #B17 

Salt Lake City, UT 84107 

 

TRANSLATION CERTIFICATION 
 
 

Date: November 30, 2024 
 
 

To whom it may concern: 

This is to certify that the attached translation is an accurate representation of the documents received 
by this office. The translation was completed from: 

• English 

To: 

• Pashto 
 

The documents are designated as: 

• Summons_pus.docx 
 
 

Renzo Nunez, Project Manager in this company, attests to the following: 

“To the best of my knowledge, the aforementioned documents are a true, full and accurate translation 
of the specified documents.” 

 

  

Signature of Renzo Nunez 
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